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EIZAIrQrH

H MevikA AicuBuvon Metdopaong (F'A Metdgpaong) Tng EupwTraikrg ETTpoTTAg diopyavwvel
Tov dlaywviopd Juvenes Translatores 2025, évav S108IKTUOKO SIaywWVIOUO METAQPACNS
yla Ta oxoAgia Tng deuTtepofaBuiag ekTTaideuong oTnv Eupwtraiki ‘Evwon.

Ta Baocikd oTddia Tou diaywviopou sival Ta §AG:
1. TTPOKAPUEN TOU dIaywVICHOoU

EVYPOQN TWV OXOAEIWYV

ETMAOYH TWV OXOAgiWV

ETTIAOYA Kal eyypaen TwV YadnTwv/uadntpiwyv

die€aywyr Tou diaywviouou

agloAéynon Twv PETAPPACEWY

N o kM N

AVOKAPUEN TWV VIKNTPIWY KAl TWV VIKNTWV KABWGS Kal TwV TwV HETAPPACEWV TToU
¢ENaBav «€IBIKN Pveia»

8. TeAeT ammovoung PBpafeiwv OTOUG VIKNTEC KAl TIG VIKATPIEG, OTO TTAGiglo 3ruepng
eTTiokewnG oTIg BpugéAAeg.

AkoAouBoUV AeTTTOPEPEIG KAVOVEG TOU SlaywVvIoHoU Kal odnyYigg yia kabe oTddio.

1. MPOKHPY=H TOY AIAQNIZMOY
H A Metd@paong avokoIVwvel Tov OIaywVIOPO OTOV ETTIONUO I0TOTOTTO TOU Juvenes
Translatores:

2 Zemrrepfpiou 2025 o1ig 12 p.y. (wpa Kevtpikg Eupwirng)
Ekei Ba Ppeite ouvdeopo Tpog TNV TTAATPOpUa Tou dlaywviopoU yia TNV eyypagr Tou
oxOAgiou oag.
MAnpo@opicg dnuoaielovTal £TTIONG OTA HECA KOIVWVIKNG DIKTUWONG:

e o710 Facebook: https://www.facebook.com/translatingforeurope
e ©T0 Instagram: https://www.instagram.com/translatingforeurope

2. EFTPA®H TQN 2XOAEIQN

Av 10 ox0oAgio oag emBuUpEi va Adpel HEPOG, TOTE TTPETTEI VA TO EYYPAYETE OTNV
TAATEOPHA TOU SIAYWVIOHOU:

ato TIg 2 Xemrreufpiou, 12 p.y. (wpa Kevrpikig Eupwrng) éwg 11 14 OKTwRpiou 2022,
12 p.y. (wpa Kevrpikig Eupwrng).

O oUvdeopog TTPOg TNV TTAATEOPUA TOU diaywVviopou Ba dnuooisubei oTov eTTionuo
I0TOTOTTO ToU Juvenes Translatores kal oTa EOO KOIVWVIKNAG IKTUWONG, OTAV AVOIEEl N
Oladikaoia eyypaeng. Or eANITTEIG 1 KaBuoTepnuéveg aitTroelg dev Ba yivouv OeKTEG.

Mo va cuppeTdoyxel To oXoAgio oag, TTPETTEl va TTANPOI TIG TTPOUTTOBETEIG TTOU
MEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

MtropoUv va cuppeTdoxouv povo oxoAeia deutepoBaduiag ekTraideuong.
O d1aywVvIouOg Bev aTTEUOUVETAI O€:

YeAiba 2 amo 11


https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el
https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el
https://www.facebook.com/translatingforeurope
https://www.instagram.com/translatingforeurope
https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el
https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el

e OxOAgia didaokaAiag Bpadivv aBNUATWY YAWOTWV:
e 0OpyaviopoUg TTOU TTPOCPEPOUV TTaPOUOoIa pabBriuata yAwoowv Ta oTroia Ogv
atroTEAOUV PEPOG TOU OXOAIKOU TTPOYPAMUATOS TNG deuTEPOPABUIOG eKTTaiIdEUONG.

Ta oxoAcia péTTel:
e va BpiokovTal o Xwpa TnG EE-

e va gival avayvwpiopéva atrd TIG EKTTAIDEUTIKEG APXEG Miag TOUAGXIOTOV XWPAG TNG
EE-

e va dnAwoouv 2-5 CUMHETEXOVTEG/CUMHETEXOUOEG TTOU YevVOnKkav To 2008°

o va £xouv TpéoBaon oTo diadikTuo

o va DI0BETOUV TOV avayKaio EEOTTAICNO TTANPOYPOPIKNAG.
Mpiv atmd TNV eyypan, n utrelBuvn kabnynTpia 3 o uTTeUBUVOG KABNyNTNG Ba TTPETTEl va
éxel Adper Tnv €ykpion Tng S1EUuBUVTPIOG | TOU BIEUBUVTA YId T OUPMETOXH TOu
oXoAgiou (Ubvo KaBNYATPIEG/KABNYNTEG WTTOPOUV VA eyypdyouv TO OXOAgio Toug, OxI
MOBATPIEG/ HaBNTEG).
Katd mnv eyypagn (M6vo 1 eyypa@ni avd oXoAegio), To oxoAcio TTpéTmel va dNAWGCEL:

e TNV €Tmionun ovouaaia kai Tn 81EUBuvon Tou oxoAgiou

e TO OVOMATETTWVUMO TNG UTTEUBUVNG KaBNyATPIOG A Tou UTreUBuUvou Kabnyntn: Kai

e TOUAAQYIOTOV Wia €ykupn d1eUBUvVaN NAEKTPOVIKOU TaXUdPOUEIou.
Aedopévou o1 autr) n d1elOUvon NAEKTPOVIKOU Taxudpopeiou Ba gival o po6vog TPOTTOg
ETMIKOIVWVING HOG E TO OXOAEIO, TTAPAKAAOULE:

o VO EANEYXETE TAKTIKA TO NAEKTPOVIKO 0aAG TAXUOPOUEIO (TTEPIOBIKA KAl TNV
avemmouunTn aAAnAoypagia) Kai

e va BeBaiwveoTe 6T OIABETEI XWPO YIa VEQ unvUuaTa.

To oxoAeio TTpétrel va dnuioupynoel évav Aoyapiacuod, To 8IKO Tou Ovoua XPrioTn Kal Tov
KWoIKG TTpOoacng —Ba 0ag XPEIaOTOUV Yia OAEG TIG HEANOVTIKEG OuvdECEIG OTnV
TTAATQOPUA TOu dlaywVvIoPoU (KaBwg Kal yia Tnv TTPOoRacn TwV CUPHPETEXOVTWY KAl TwV
OUMUETEXOUOWYV KAT& TNV nuUépa Tou dlaywviopoU)— Kal va oUutTAnpwoel Ta Tedia TTou
aATTaITOUVTAl VIO TNV EYYPAPH).

Oa TPETTEl VO KATOXWPEIOTEN N €Tmionun, TTAAPNG ovopacia Tou OxXOAgiou pE KePaAAaioug
XOPAKTAPEG, OTTOU ATTAITEITAI, KAl HE OAOUG TOUG €10IKOUG XAPAKTAPEG KAl T DIAKPITIKA onuEia
TTOU aTTaITouvTal o1l YAWOOoa Tou oxoAgiou. Mn XpnOIMOTIOINCETE CUVTOPOYPAPIEG.
MNapadeiyua: Ukmergés Silés Silevidiaus gimnazija.

Me Tnv eyypa@n, To oxoAeio oag avalauBdvel Tn SECHUEUCT VO CUPMOPPWOEI JE TOUG
KOVOVEG KOl TIG 08nyieg Tou S1aywVvIoMoU Kal, av eTTIAEyEl, va dlopyavwoel Tov dlaywvioud
METAQPAONG OTIG OXOANIKEG eykaTaoTAoelg oTiG 27 NoguBpiou 2025.

O1 ev Aoyw di1adikaaieg TepIAapBavouy:

e va emAéel kal va OnNAWOEl OUMUETEXOUCEG KOI OUMHETEXOVTEG TTOU
YEvviOnkav 10 2008"

e va dwaoel OTOUG PaBNTEG Kal TIG HadnTpIeg TN duvaTtdTnTa va AdBouv PéPOG OTOV
dlaywviouo

e va d100€Tel KATAAANAEG eyKaTAOTAOEIG, ECOTTAIOUO TTANPOPOPIKNG KAl TTPOCWTTIKO
yia Tov dlaywvioud petdepaong
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vVa PEPIMVAOEl WOTE O CUPMETEXOVTEG/OUNMPETEXOUOEG KOl Ol YOVEIG | KNOEPOVES
Toug va AdPouv yvwon Kal va CUPQWVAOOUV WE TOUG &v AOYw Kavoveg Kal
odnyieg

va JEPIMVACOE yia TN dieaywyn TG dokiyagiag ue dikalo Kal agepOANTITO TPOTTO
Kal

av VIKAo€l oTov dIaywvIouo pabntig/uabATpia Tou OXoAgiou, va emMITPEWEl OE
auTtév/auth, kabwg kar og évav KaBnynth | o€ pia kaBnyATpId Tou/TNG va
ATToUCIACOoUV OTTé TA PABAPATA yId va TTOPACTOUV OTNV TEAETH OTTOVOUNG
BpaBeiwv TTOU Ba TTpayuatotToinBei oTO0 TTAGiICIO 3AuEPNG ETTIOKEWNS OTIG
BpugéAAec.

To oxoAeio cup@wvei €Tiong, €@OoOV ETTIAEYED YIO VO CUPUETAOXEI OTOV SIQYWVIOUO, VO
OnuUoacieuBei N ovopacia Tou OTOV_ETTIONUO 1I0TOTOTTO Tou Juvenes Translatores (JT).

To oxoAcio TTou cUppETEXEI TIPETTEI £TTIONG VA e§ao@alioesl OTI d1aBéTel TOV avayKaio
£EOTTAIONOG TTANPOPOPIKHG O OTTOI0G AEITOUPYEI KAVOVIKA:

1 utTTOAOYIOTH VA CUUPETEXOUTO/CUMMETEXOVTO
To owaTd TTANKTPOAGYIO Yia TN YAWCOA-0TOXO

O €EoTTAICPOG TNG TTANPOPOPIKNAG TTPETTEI va £XEI EYKATACTOBOEI KAl va AEITOUpPYEi
TpIv a1td TNV évapén Tou dlaywvicuou

20vdeon pe 10 B1adikTUO (TOUAdYIoTOV 1 Mbit/s)
TeXVIKEG ATTAITACEIG VIO TOUG UTTOAOYIOTEG:

« A&IToupyIKd CUCTAPATA:
o Windows 10 1} vedTepn €kdoon
o i0S 12.3 ) vedTeEPN £KOOON

« lMpoypdupaTa TePIRYNONG:
o Chrome 101 ] vedTepn €kdoON
o Firefox 100 rj vedtepn é€kdoon
o Safari 15.4 i vedtepn €kdoon
o Edge 100 r} vedTepn €kdoon
o Opera 86 ] vedTePN £€KdOON

Ta TTpoypdupaTa TTEPIRYNONG eV TTPETTEI VA €XOUV EYKATEOTNUEVEG TTPOCBETEG BonONTIKEG
gpappoyég (plug-in), 6TTwG epapuoyEG atrokAeiopou diagnuicswy (ad blockers) kai
opBoypdous. Oa TTPETTEl va gival evepyoTToinuévn N YAWOOa TTpoypappaTiopou JavaScript.

Ta oxoAcia TTPETTEl VO KAAUWOUV OAEG TIG TOTTIKEG OATTAVEG TTOU CUVETTAYETAI N dlopydvwon
TOU dlaywviouou.

Ze TEPITTTWON MN TAPNONG TWV TTAPATTAVW OECUEUCEWV, TO OXOAEiO MTTOPEI va
OTTOKAEIOTEI A6 TOV SIAYWVIOUO.

3. ENIAOIH TQN ZXOAEIQN

Metd tn AAEN Tng TTpoBecpiag eyypa@ng, Ba yivel nAekTpovikhl KARpwon peTaiu Twv
OXOAgiwv TTOU £X0UV eyypagei yia va emmAeyolv 60a B0 CUPHETEXOUV.
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O apiBuég Twv oxoAtiwv TTOoU Ba emmIAeyolv amd KaBe xwpa Ba tival icog pe TOV
apIOu6 TWV £5pWV TNG XWpag oTo Eupwtraiké KoivoBouAio:

AuoTpia 20
BéAyio 22
BouAyapia 17
"aAAia 81
eppavia 96
Aavia 15
EANGOa 21
EoBovia 7
IpAavdia 14
loTravia 61
ITaAia 76
Kdatw Xwpeg 31
Kpoaria 12
KuUTtTpog 6
AeTovia 9
AiBouavia 11
NoueupBoupyo 6
MdaATa 6
Ouyyapia 21
MoAwvia 53
MNopToyaAia 21
Pouuavia 33
2 AoBakia 15
2AoBevia 9
2oundia 21
Toeyia 21
divhavdia 15
ZYNOAO 720

Na Toug OKOTTOUG aUTHG TNG ETTIAOYAG, Ta oXOAgia utroAoyifovTal oTnV TTOGOOTWON TNG
Xwpag ornv omroia Bpiokovral. [Na Tapddeiyua, 10 10TTAVIKO OX0Agio IES Liceo espaiol
‘Luis Bufiuel’, Trou Bpioketal otn aAAia, Oa uttoAoyioTei oTnv TToodoTwaon NG MaAAiag.

O kardAoyog Twv KANpwoOéviwyv oxoAsiwv Ba dnuoocicubei oTov €TTioNUO IOTOTOTTIO TOU
Juvenes Translatores péxpi Ta T€An OkTwRpiou Tou 2025.

H emAoyn cival apetdkAntn Kai 8ev ptropei va pooBAndei. Qotéoo, av éva axoAcio TTou
eTIAeyei atrooupBei 1 dev uptTopei va CUPUETAOXEl, Kal €pOoov gival €PIKTO atmd Armroyn
XPOVouU Kal TTépwV, N TTOCO0TWON TNG XWEAG KTTOPEI va CUUTTANPWOET e delTEPN KANPWON
METAEU Twv OxOoAciwv TnG idlog XWwpag. TG TTEPITTITWOEIS AUTEG, O KATAAOYOG TTou
OnNUOCIEUBNKE GTOV ICTOTOTTO UTTOPEI VO PNV ETTIKAIPOTTOINOEI, AAAG TO GXOAEi0 Ba evnuepwOEi
aTTEUBEiaG.

4. EMIAOIH KAI EFTPA®H TQON ZYMMETEXONTQN

Av eTmiAgyei To ox0OAgio oag katd Tn diadikaagia TNG NAEKTPOVIKAG KAApwONG, TOTE TTPETTEI VO
KOTAXWPIOETE TOUG OUMMETEXOVTEG / TIG OCUMMETEXOUOEG Kal Ta eUyn YAWOOWV TTOU €XOUV
EMAEEEI TNV TTAQTQOPUA TOU dIaywVIoUOU TO apydTepo €wg TIG 19 NoguBpiou 2025, 12 p.py.
(wpa Kevtpikng EupwTng).

YeAiba s oo 11


https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el
https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el

KdaBe oxoAcio Tou Ba emmAeyei ptmopei va dnAwoel 2-5 CUPMETEXOVTEG ] CUMMETEXOUOEG.
O kaBnyntng/n kaBnyntpia TEETTEl va ONAWOCEl TO OVOUATA TWV HaABNTPIWV Kal TwV
pMaBnTwy, KaBwg Kai Ta {euyn YAwoowy TTou eméAeav (TN yAwooa arrd Tnyv oTroia Kal Tn
YAWOOQ TTPOG TNV OTToIa TTPOTIBEVTAl VO PETAPPACOUV) OTNV TTAATPOPUA TOU dIaywVICHOoU
€W TIG 12 p.J. (wpa KevTpikig Eupwtrng) oTig 19 NoguBpiou 2025 o apydTepo.

Na onuelwdei 6T Ta oXoAgia TTou £xouv dnAwoel évav ) Jia JOvVo UTTOWN QIO ) uTToWRnPIa dev
MTTOPOUV VA GUUMPETAOXOUV OTOV BIAYWVICHO. Av Oev €XeTe ONAWOEI 2-5 CUPUETEXOVTES Kal
OUMUETEXOUOEG €WG TNV TTpoBeopia auTr], Ba akupwBei N cuupeToxh oag kai Ba doBei n
ouvaToétnTa o€ AANO oXoAgio TTou emmBUEl va eTTIAEyEi. Av, yia KATToIoV atTpOBAETTTO AdYyO, TO
OXOAgio 0ag 1 évag eyYEYPOAUMEVOG CUMMETEXWY N Hia eyyEYPAUMEVN OUMMETEXOUCO OEV
MTTOPECEl VO OUMPUETAOXEI OTOV OlaywVIOUO, OOG TTAPOKAAOUUE VO EVNUEPWOETE TOUG
OIOPYAVWTEG TO CUVTOUOTEPO duvaTO.

MeTd TNV nuepounvia auth dev gival duvartr] Kayia aAAay wg TTPOG TOUG CUUMETEXOVTEG / TIG
OUMUETEXOUOEG N Ta Celyn YAWOOWV.

Ta oxoAcgia TTou 6a KAnpwBoUv PTTopolv va dnAwoouv oTnv TTAATPOpUa Tou dlaywvIouou 2-
5 OUHMETEXOVTEG | CUMHETEXOUOEG, TTOU TTPETTEL

e va EXouv yevvnoOei To 2008 kai

e va gival HOVIHO eYYEYPAMMEVOI/-EG OTO OXOAEIO.

O kavévag TTou agopd To £T0G yévvnong €xel BeomoTel yia va d00ei OTa eKTTAIOEUTIKA
ouoTAPaTa AWV Twv Xwpwv NG EE n duvatdtnta va CUPPETAOXOUV £TTi i00IG OPOIG.

To oxoAcio Ba Tpétrel va dnAwaoel To eyog YAwoowyv KABe puabnTtr kai padnTpiag mou Ba
OupuEeTAoXEl, dnAadr TN yAwooa atrd Kai TTPog TNV OTToia TTPOoTIBeTal va UETAPPATEL.

o [Awooa-Tnyn = n YAWooa atrdé TNV OTToia yiveTal N JETAPPOOT.
o [Awooa-oTdx0¢ = N YAWOOA TTPOG TNV OTToia YiveTal N JeTdppaon.
Ol CUMMETEXOVTEG Kal Ol CUUMETEXOUCEC MWTTOPOUV va €TMAECOUV va HETAPPACOUV aTTO

otroladrmroTe emionun YAwooa tng EE 1mpog otroiadAimmote GAAN emionun yAwooa tng EE. Ol
emionueg yYAwooeg tng EE civai:

ayyAika (EN)

€agBovikda (ET)

AiBouavika (LT)

poupavika (RO)

BouAyapikd (BG)

IpPAavOIKa (GA)

MOATEQIKA (MT)

oAoBakikd (SK)

yoAAikd (FR)

ioTravikd (ES)

oAavdIka (NL)

oAoBevika (SL)

yepuavikd (DE)

ITaAika (IT)

ouyypiké (HU)

ooundika (SV)

davikd (DA)

kpoaTikd (HR)

TToAwvIKG (PL)

ToexIKa (CS)

eMnviké (EL)

AeTOVIKA (LV)

TTopToyaAIka (PT)

@IvAavoikd (FI)

To {euyog YAWOOWYV TTOU ETTIAEYOUV O CUMPHPETEXOVTEG/-OUOEG TTPETTEI VO KATAXWPICETAI OTNV
TTAOTQOPUA TOU SIaYyWVICHOU KOTA TNV €yypa®r Toug. MNapakalouue, eAEYETE TTPOCEKTIKG Qv
Ol TTANPOYOPIEG AUTEG Eival CWOTEG KAl O€ TTEPITITWON TTou &gV €ival, ETTIKOIVWVAOTE PE TOUG
OlopyavWTEG.

2UVIOTOUUE PE EUPACT) OTOUG CUMHPETEXOVTEG KAl OTIC CUPMETEXOUOEG VO PETAPPACOUV TTPOG
TN MNTPIKA TOUG YAWOOA 1) TTPOG TN YAWOOQ TTou yvwpifouv KaAuTepa. QoTO00, N YAwooa
auTtr) Ba TTPETTEl va gival pia atTd TIG TTpoavagepBeioeg eTionueg yAwooeg Tng EE.

To oxoAcio o@eidel va evnuepwaoel Tov yovéa / Toug yoveig i Tov/Tnv Kndeudva / Toug
KNOEPOVES KABE padbnTpIag/uabnTh yia TN CUPHPETOXH TNG/TOU OTOV dlaywVvIouo.
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Ta oxoAgia pTopouv va opicouv dIKA TOUG KPITAPIA yIa TNV ETTIAOYA TWV CUUPETEXOUC WY Kal
TWV CUPHETEXOVTWY, UTTO TNV TTpoUTToBeon OTI autd eival oagr, dikaia kal dgv dnuioupyouv
dlakpioelg. Edv n T'A Metdppaong kpivel OTI €va oxoAsio £xel epapudoel KPITAPIA TToU Oev
givar dikaia r} dnuioupyolv dIOKPICEIG, TTOPET va ATTOKAEITEI TO OXOAEi0 aTTd TOV dlaywVIoUO.

Ta oxoAcia Oev TTpETTEl va KAvouv OIOKPIOEIC O PAPOG MOBNTWY KAl HaBNTPIWV ME
avartrnpia. H opdda Tou Juvenes Translatores yvwpilel 0TI evOEXETAI va XPEIACTEN va yivouv
eIOIKEG pubpioelg, woTe AToua PE aAvaTTnpPia va JTTOPECOUV VA CUMPPETAOXOUV OTOV
dlaywvioud pe diKAIoug Kal I00TIMOUG Opous. Av aUTEG OI avaykaieg pubuiocelg épxovral o€
oUyKpPOUCN UE TOUG KAVOVEG (TT.X. av N avaTinpia €xel wg atmmoTéAeoua o uabnTtng / n JadnTpia
va TTANKTPOAOYEi PE apydTEPO PUBUS KAl ETTOPEVWG VA XPEIAZETAI TTEPICOOTEPO XPOVO YIa va
OAOKANPWOEl TN PETAPPACH TOU/TNG), ETTIKOIVWVNOTE PE TNV OPAda Tou Juvenes Translatores
TEPIYPAPOVTAG TV AVATTNPIO KOl TIG TTPOTEIVOUEVEG PUBUICEIS yIa va €XETE TN OUYKOTABEOT)

mg.

H 'A Metdgpaong 8a diao@alioel TNV TTPOBAETTOMEVN ATTO TOV VOPO TTPooTACia AWV TwWV
TTPOCWTTIKWYV dedopEVWY TToU Ba AGRel. AVOAUTIKOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TOV TPOTTO
ME Tov o1roio N M'A MeTAppaong TNPEI TIG UTTOXPEWOEIC TNG 00OV aPopd TNV TTPOCTACIA TWV
TTPOCWTTIKWY OedoPEVWY TTapéEXovTal oTn dAAwWOoN TTEPI IOIWTIKOTNTAC ylo ToV SLoywviouo
Juvenes Translatores.

5. AIEEAIQrH TOY AIArQNIZMOY

O diaywviouog upetdppaong TTPETTEl va Ole€axBei OTIC €yKATAOTACEIG TOU OXOAgiou Kal
TPETMEl va  TTpayuatotroindei  Tautdéxpova o€ OAd TA CUMMETEXOVTA OXOAgia OTIG
27 NoguBpiou 2025 petagu 10 1.4 Kai 12 p.u. (Wwpa Kevrpikhg Eupwtng).

Ol OUMPETEXOUOEG KAl O CUPUETEXOVTEG Ba ouvdeBouv Tautdxpova oTnv TTAATEOPHO Tou
OlayWVIOUOU, XPNOIYOTTOIWVTAG TO OTOMIKO &évoua  XPAOTN KAl TOV  ATOMIKO  KWwAIKO
TpocRaacng (Ta ormoia o utrelBuvog KabnynTAg f n utrelbuvn KaBnyATpia Ba €xel AGRel Ye
MAVUPA NAEKTPOVIKOU TOXUSPOWEIOU PETE TNV EYYPAPr TOUG OTOV BIAYWVICHO).

Ol CUUHETEXOVTEG KOl Ol CUPUETEXOUOEG, apoUu ouvdeBouyv, Ba douv auéowg otnv 004évn Tou
UTTOAOYIOTA TOUG TO TTPWTATUTTO KEIPNEVO OTN YAWOOO TNG €TTIAOYNG TOUG. TN ouvéxela Ba
MTTOPOUV VO TTANKTPOAOYNOOUV Tn PETAPPOCT| TOUG O€ £va TTAQIOIO JITTAQ OTO TTPWTOTUTTO.
Evw petappdlouv, Ba mpétrel va @povtifouv va atmoBnkelouv TO KEiJEVO TOUg O€
TAKTA SI0CTANATA.

To oxoAcio TTPETTEl VO PEPIUVAOEN VIO TN OWOTA AsiToupyia Tou TTEPIBAANOVTOG TTANPOPOPIKNAG
Kal va TTpdagel Ta déovta yia va eEac@alioel 611 0 dlaywviopog dievepyeital pe dikalo Kai
APEPOANTITO TPATTO.

Ta oxoAcia civar utrelBuva yia Tn diopydvwaon TnG OOKIPNACIag OTIG £YKATAOTACEIG TOUG,
OUMTTEPIANAUBOVOUEVWY OAWV TWV TTPAKTIKWY pubuicewv yia Tnv nuépa diefaywyng Tou
OlaYyWVIOUOU, KOl GUYKEKPIKEVA:

e TN OUYKEVTPWON TWV CUPMETEXOVTWV KOl TWV CUPUETEXOUCWY OTOV TOTTO TOU
dlaywviouou

e Tn Ol00@AAion OTI KABE CUUMETEXWY KAl CUUMETEXOUCO OIABETEI TOV AvayKaio
e€oTTAIOPO T kKo oUvdeon Pe 1o dIadIKTUO

e TNV TTAPOXN OTIG CUUUETEXOUCEG KOI OTOUG CUMUETEXOVTEG ATOPIKOU OVOUATOG
XProTn Kai Kwdikou TTpoécacng (Tmou armodidovial o€ KABe CuppeTEXOUCA Kl
OUMUETEXOVTA KATA TNV €yypaer Toug), wWOTE va €xouv TIpooPacn oTtnv
TTAATPOPUA TOU dIaywVICHOU Kal va JITTOPoUV VA PETAPPACOUV TO KEIUEVO
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e TNV EMTAPNON TWV CUPHPETEXOVTWY KAl TWV CUPPETEXOUOWY KATA TN SIAPKEIQ TOU
dlaywviopou, €IdIkOTepa TN SIac@AAIon OTI OeV XPNOIUOTTOIOUVTAl PETAPPACTIKA
EpyaAcia TTou atrayopelovTal Kal

o Tn OI00QAAICN OTI Ol CUUHETEXOVTEG KOI Ol CUMMPETEXOUOEG OTTOONKEUOUV KAl
UTTOBAAANOUV TIG HETOPPAOEIG TOUG OTO TEAOG TOU XPOVOU TOU SIaYWVIGHOU.

Aedopévou 0TI Ta Ae€IKG aTToTeEAOUV ATTAPAITNTA ETTAYYEAUATIKA EPYOAELIQ, ETTITPETTETAI OTIG
OlaywvI(OHEVEG KOl TOUG dlaywVvi{OEVOUG va Ta XPNOIJOTToIoUV o€ &VTUTTn Kal/f
nAekTpoVIKR pop@n. EmTpéteTtal n xpAon 1600 HOVOYAWCOWYV 600 Kal OiYAWOTWV AECIKWV.

Agv emITPETTETAI VA XPNOIPOoTToINBoUV Ta akdAouba:
e opBoypdapol
o gpyalAcia petagpaong Pe Tn Pondeia uttoAoyioTr (CAT)
o autéuartn petdepaon (1.X. Google Translate, Deepl)

e TEXVNTA vonuoouvn (Al)

Av xpnoipotroinOsi omrolodATToTE Ao TO TrTapATTdvw Bondnuara/epyaleia, n
META@PAON 0a ATTOKAEICTEI ATTO TOV dIAYWVIOUO.

O1 CUPMETEXOVTEG KOl Ol CUHMETEXOUOEG TIPETTEI VA EPYOOCTOUV HEPOVWHEVA (OX1 avd
000 N o€ OpAdEeg) Kal Xwpig kapia Bondsia amd Toug KadnynTég Kal TIG KABNyNATPIES.

Ta oxoAgia ytTopoUv va XpNnoIKOTIOINCOoUV Ta TTPOG METAPPACN KEIPEVa yia TV afloAdynon
GAAWV  PaBNTWV/HOBNTPIWY, €KTOG TOU dlaywviouoUu (yia TTapddelyud, OlopyavwvovTag
TTapdAAnAa évav eowTePIKO BIaywVvIoUO), aAA& dev PtTopolv va OTeIAouV TIGC HETAPPATEIS
QUTWYV TwV PadnTtwy kal gadntpiwyv otn N'A Metdepaong. H mAatedépua Tou diaywviouou dev
ETTNITPETTETAI VO XPNOIMOTTOINOEI yia TOV OKOTTO auTo.

Mpiv amé 1™ AAEN TOU XpPOvou TOU OBIOYWVIOHOU, Ol OCUUMETEXOVTEG Kol Ol
OUHMETEXOUOEG Ba TTPpéTrel va ammofnkKeUoouv Kal va UTTORAAOUV TN HETAPPACTH TOUG
oTnV MAATPOpHa TOUu dlaywviopou. Oa Adfouv TOTE AUTOUATOTTOINUEVO WAVUMG TTOU Ba
empBepaiwvel 6T N HETAPPATT TOUG UTTORANBNKE ETTITUXWGS

av BéAouv, Ba utTopoUv va eKTUTTWOOUV Tn PeTdgpacn. O utrelBuvog KaBnyntAc A N
utTelBuvn kaBnynTpiIa Ba pTTopei €Tmiong va &€l TIG OTTOONKEUPEVEG MPETAPPACEIS VO
eygavifovrar otV TTAATEOPPA  Tou  dlaywvIoUoU, oOTn  oeAida  emokoTTnong 6owv
OUMMETEXOUV.

Edv, yia Adyoug aveEdptntoug atmd Tn BEAnCn Tou oxoAgiou oag, To OX0Agio dev UTTOPEDE! va
UTTORBAAEI TIG PHETOYPPAOEIS OTTWG OPICETAI TTAPATTAVW, 0AG TTAPOAKAAOUUE VA ETTIKOIVWVIOETE
ME MAvVUPa NAEKTPOVIKOU Taxudpoueiou oTn Olevbuvaon DGT-
TRANSLATORES@ec.europa.eu yia odnyieg.

O1 petagpdoeig TPETEl va 0AOKANPWOOUV £VTOG TNG ETTIONKNG XPOVIKNG SIGPKEIAS TTOU
TTPORAETTETAI yIa TOV DlAYWVIOUO.

QoT600, €dv, yia TEXVIKOUG AOYOUG, €vag CUUUETEXWV 1] Mia CUPMETEXOUOO KOBUOTEPAOEI va
ouvOeBei Kata TTepitrou 15 AeTTTd, Ba TTPETTEl va TTapaTabEi n Xpovikr] didpKeia Tou
OlaywvIguoU yia T0 610 dIdoTNHa. KABE CUMHETEXOUOO KOl CUMMETEXWY Ba TTPETTEI VA £XEI
oTn 81a0£0n TNG/TOU 2 TTARPEIG WPES YIA HETAPPAOT.

QoT600, av n kabuoTtépnon autr) uttepPaivel Ta 15 AeTrTd, dev Ba pTTopEiTE va UTTOBAAETE TN
METAQPAON OTNV TTAATQOPHA TOU SlaywVIoHOoU, aAAd Ba TTPETTEl va POG T OTEIAETE ANEOWG
MEOoW NAekTpovIKoU Tayxudpouegiou (BA. TTapatmavw).

Zg TEPITITWOT TTOU TTPOKUYPEI YEVIKO TEXVIKO TTPOBANUa KaTd TRV évapén Tou xpovou
Si1e§aywyng Tou diaywVvIoHOoU i O€ TTEPITITWON CUVEXICOPEVWY TTPORANNATWY OUVOEONG N
GAAWV coBapwyv TTpoBAnudTwyY TToU TTapePTTOdICoUV TN dIEEaywyr Tou dlaywVviouou, oag
OUVIOTOUE:
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e va dlaTNPNOETE TNV Yuxpalpia oag — Ba Bpouue Auon:

e va emoKePOeiTe TN OeAida pag 010 Facebook, &16TI YtTopei va £xoupe aveBdoel
odnyieg yia T€T010 {NTAMATA

® VO APXIiOETE VA HETAPPALeTE HE TNV AKOAOUON evaAAAKTIKE dladikaoia:

O  TNAEPOPTWOTE TA TTPWTOTUTTA KEIMEVA TTOU Ba £xouv dnuooIcuBei oTOV
€TTionuo 101070110 TOoU JT KaTd TNV £vapén Tou diaywvicuou Kal

o pMeTag@pdoTe og Microsoft Word i3 dAAa rapopola rpoypdppara (M6vo
NAEKTPOVIKA, OXI HE OTIAG o€ XapTi).

Me Tov TPOTTO QUTO, Ol GUMMETEXOVTEG KAl Ol CUMMETEXOUOEG Ba €xouv Tn duvaTéTnTa:

® VA AVTIYPAWOUV Kol VO ETTIKOAAQOOUV T METAPPACH TOUG OTNV TTAATQOPUA
ToUu OlayWVIOUOU, a@ou emmIAUBEl To TEXVIKO TTPOPANUA, Kal va uTtoBAaAouv Tn
METAPPACH TOUG PECW TNG TTAATPOPUAG TOU dIAYWVICHOU, CUPQWVA UE TOV apXIKO
oXedIO0oNO™ i

e Ot TIEPITITWON TTOU TO TEXVIKO TPORANMa dev emiAuBei éwg 1O TEAOG TNG
O1e§aywyng Tou dlaywvVvIoHoU, ol KaBnynTpIEG Kal oI KaBnynTég Ba PTTopouv va
Hog dIaBIBACcOUV PE NAEKTPOVIKO PUAVUMA TIG HETAPPACEIS TWV CUPPETEXOVTWY Kal
TWV CUPHETEXOUOWYV OE NAEKTPOVIKN Hop®r Kal N oudda Tou Juvenes Translatores
Ba ava@opTwael KAOE NETAPPOAON OTA AVTIOTOIXO TTPOPIA TWV CUMMETEXOVTWY Kal
TWV CUPHETEXOUOWY, WoTe N TA MeTd@paong va PTTopEcEl va TV agIOAOYAOEI
EKEI.

2710 PETPO TOUu duvartou, n oudda Tou Juvenes Translatores Ba atravrd o€ epwTAOEIS Kal Ba
TTOPEXEI OUMPBOUAEG MEOW NAEKTPOVIKOU Taxudpoueiou (DGT-
TRANSLATORES@ec.europa.eu) oe 6Aa Ta oTadia Tou diaywVvIGHoU.

6. AZIOAOIM'HzZH TQON META®PAZEQN

KaBe uetdgpacn Ba afloAoyndei ammd oudda emayyeEAUATILOV UETAPPACTPIWV/UETAPPATTWV
Kal avaBewpnTpiwv/avabewpntwy TG NA Metdepaong.

H opdda a&loAdynong Ba spapudoel KpITHpIa TTapOUOoIa JE EKEIVA TTOU XPNOIKOTTOIOUVTaAl YIA
TNV a&loAdynon Twv JETaQPAocewy eviog TG MA Metdgpaong, dnAadn:

® QaKpiBeia TNG PETAPPAONG

e KaVOTNTA O0pPBNAG xpnong Tou ypamTou AdGyou (YPAMMATIKA KAl €TTIAOYN
ekppdocwy)

e OTPWTA yPAPK UE EUXEPEIQ, KAl
® EUPNMOTIKEG HETAPPAOTIKEG AUCEIG.
H opdda agloAdynong uTTopei va atrokKAEioEl TIG YETOPPAOCEIG TTOU Bewpei OTI dev €xouv

TTapaxBei pe dikaloug 6poug Kal auePOANTITO TPOTTO, Yia TTapddelyua av @aiveral 0TI £Xouv
XPNOIMOTTOINBEI un emITPETTOUEVA EPYAAEia.

Metd Tnv agloAdynon autr|, pia deuTtepn oudda, utrd TNV TTPoedpia Tou yevikou dIEUBUVTA TNG
A Metdgpaong, Ba emAéCel TNV KOAUTEPN METAQPOCN amd Kabe xwpa Tng EE. O
OTTOQPACEIG KAl TwV U0 OPAdWYV gival AUETAKANTEG.

O1 epyacieg kar OIOBOUAEUCEIG TWV OUAdWY £XOUV EUTTIOTEUTIKO Xapaktipa. Aev Ba
OnuooieuBei kKayia aTouik BaBuoAoyia ouTe Ba KoivoTToinBouv axOAIa yia KABe HeTAPPaon.

MoTtotroiNTiIk&  €1I01IKAG  Mveiag  evOExeTal va  OTTOVEUNBOUV O€  OUUMETEXOVTEG  Kal
OUMMETEXOUOEG, av KPIOEi OTI 01 HETaPPAOEIG TOUG €ival EEQIPETIKAG TTOIOTNTAG. O1 uTTEUBUVOI
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KaBnynTéG Kai o1 UTTeEUBUVEG KaBnyNTPIEG Ba evNUEPWOOUV PETW NAEKTPOVIKOU PNVUPOTOG YIO
TO Béua autd, PETA TNV QVAKAPUEN TWV VIKNTPIWV KOl TwV VIKNTWYV, ONnA. €wg Ta TEAN
dePpouapiou Tou 2026.

MoTommoINTIKO OUMMETOXAG HMTTOPEl va TNAEQopTwOEi yia KABE CUMPMPETEXOVTA  Kal
oupueTéExouoa TTou UTTERBaAe petd@pacn. MoTotroINTIKG UTTOpEi, €TTioNg, va TNAEQOPTWOEI
yla TOUG KaBnynTéG Kal TIG KABNyNTpIES TTou dlopydvwaoav Tov dIaywVvIoUO yia To OX0Agio. Z¢
OAa Ta oxoAcia TTOoU €AaBav PEPOG OTOV OIAYWVIOPO Ba OTAAEl NAEKTPOVIKG MPrAvupa ME
TEPIOTOTEPEG 0dNYiES yIa TO BEPA AUTO.

7. ANAKHPYZ=H TQN NIKHTPIQN KAI TQN NIKHTQN KAGQZ KAI TQN
METAOPAZEQN MNMOY EAABAN «EIAIKH MNEIA»

O1 viknTég Kal o1 VIKATPIEG Ba avakoivwBouv Tov PgBpoudpio Tou 2026. Ta ovopaTd Toug
Kabwg kai ol Bpafeubeioeg peTagpdoelg Ba dnuocieubolv oTov gmmionuo 1I0ToToTTo JT, padi
ME TOV KATAAOYO TWV POBNTWYV KAl padnTpiwy Twv OTToiwv ol PJeTagpdocelc EAaBav «&18Ikn
Mveia».

H avakoivwaon auTr] evoéxeTal va KaAu@pBei atrd Ta HEoa evnuéPwaong.

8. TEAETH ANMONOMHZ KAI 3BHMEPH ENIZKEWH 2TIZ BPY=EAAEZ

O1 viIKnTEG Kal O VIKATPIES, Madi he 2 KaT avwTaTo Oplo yoveig/kndeudveS Kal Evav KadnynTh N
Mia kaBnyntpia avd viknTi/vVIKATPIA, Ba TTPO0KANBoUV OTIG BpugéAAeg yia 3 nuépeg TNV Avoign
Tou 2026.

O1 viIKNTEC Kal O VIKATPIEG TTPETTEI va ouvodeUovTal atmd dUo KAT avwTaTto OpIo YOVEIS N
Kndepdveg. O yoveig 1 Kndepdveg TTPETTEI va £XOUV TNV TTANPN €uBUVN yia Tov VIKNTA A TN
VIKATPIA KaTté Tn didpkeia Tou TagIdiou Kal TNG TTapapovis oTiG BpugEAAeg.

H EupwTtraiky Emtpotry avaAauBavel tn diopydvwan kai 1a €€oda Tagidiou, Kabwg Kal TIG
oatrdveg OlaNOVAG Kal OpIoPEVWY YeUUATWY. H ETITPOTTA Oev TTpoo@EPEl OUTE KAAUTTTEI KAMia
ao@aAion yia 1o Tagid TN dlapovr oTig BpuééAeg TTépav TNG YEVIKNG ao@ANIoNG n oTToia
KOAUTTTEI Ta ATOPO TTOU EMIOKETTITOVTOI TA KTipla TG Emitpotig. O1 pabniTpieg/padbntég, ol
KaBnynATpIeg/kaBnynTéG Kal o1 eVAAIKOI cuvodoi TOUG TTPETTEI VO TTPOCKOUIOOUV Ta avaykaia
yia 1o Tagidl TagIdIwTIKG éyypagal.

H opdda Tou Juvenes Translatores Ba oTeilel NAEKTPOVIKA OTO OXOAEi0 KABE VIKNTA KAl
VIKATPIOG éva OEATIO OUYKOTABEONG, TO OTTOIO TO OXOAEIO Ba TTPETTEI VO EKTUTTWOEI KAl VA
EMIOTPEWYEI UTTOYEYPOAMMEVO OTTO TOV HABNTH 1 TN HOBATEIO KAl TO GAAG OXETIKA ATOMO
(BA. TTapakdTtw) oToug dlopyavwTéG EVIOG TNG TTPpoBeoiag, padi Je avTiypapo £YKUPOU
OeATiou TAUTOTNTAG TOUu POBNTA / TNG HABRTPIOG.

To deATio cuykaTGBeoNG TTPETTEI VO UTTOYPAPET aTTO:
e TOV YaABNTA / TN padnTpIar

e TOV Yyovéa/Toug yoveigc fj Tov Kndepova / Toug kndepdveg TOUu paBNTA A TNG
MaBATpIOG (av 0 pabning n n pabnipia ocv éxel ouutTAnpwaoel 1a 18 € kard 1
oTiyun tou 1aéidiou yia 1 BpdaBeuan).

ZuptrAnpwvovTtag 1o OeATio autd, o pabntAg A n pabATpia Kal O yovéag/ ol yoveic n o
KnNdepovag / ol KNdePOVES Toug dnAwvouv 0TI cuvaivouv JE Ta €EAG:

Ty Eupwraikr Emttporn Ba koAU el ta €§06a TagldLoU amod th XwWea MPOEAEUONE TWV VIKNTWVY KAL TWV VIKNTPLWY £wE To EevoSoxeio Toug
oTLG BpugeMeg, ala OxL koL ta €£08a YL GUVTOUEG METAKLVATELS, OTWG Ta&i ard Ko TPOG TO AEPOSPOLLLO 1) TOV OLdNPOSPOULKO OTaBUO
0TN XWPA TPOEAEUONG TWV VIKNTWVY KAL TWV VIKNTPLWVY.
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e Ol pPeTOQPAOCEIG dnuooiclovTal OTov 10TOTOTTO Tou Juvenes Translatores kai
MTTOpOUV va avatmapaxbouv Kal va  XpnolgotroinBolv eOowTepiKE atrd  TIg
UTTNPETiEG TwV BeoUIKWY opydvwy TNG EE yia HEANOVTIKEG ETTINOPPUICEIG OXETIKA
ME TNV agloAdynon Twv PETaPPACEWV:

e Oa emTpartrei otov padnt TN PMABATPIa va peTaBei oTIC BpugéAAeg yia Tnv
3nuepn etmiokeyn’

o QWTOYPAYIES Kal BivTeo aTTd TNV TEAETH ATTOVOUNG TWV PpaBeiwy Kal TNV ETTIOKEWN
oTiG Bpu&éAeg ptTopouv va  dnpooiguToUvV  OTOV 1I0TOTOTTO TOUu Juvenes
Translatores kai ota péoa KOIVWVIKAG OIkTUwong. H Eupwtrdik ETmiTpot)
avaAapBdver T dlopydvwon kal ta €€oda Tagidiou, BIANOVAS Kal OPICUEVWV
VEUUATWV.

>t dNAwon Trepi 1I81IWTIKATNTAG YIa Tov dlaywviopd Juvenes Translatores kaBopietal o
TPOTTOG ME TOV OTTOiO yiveTal n ouAloyr, n emeepyadia Kai n Xpnon Twv TTPOCWTTIKWY
dedopuévwy, e auoTnpA TAPNON TNG I0XUOUCOG VOUO0BETIag.

9. EPMHNEIA TON KANONQN KAI OAHINQN

H eppnveia Twv kavévwy Tou diaywviopou atmo T F'A Metdepaong dev utropei va Tebei ev
ANPIBOAW.

XpeldleoTe TEPICOOTEPES TTANPOPOPIES;

Emionuog 1oté1oTmOg TOoUu Juvenes Translatores: _Juvenes Translatores - European
Commission

oT1o Facebook: https://www.facebook.com/translatingforeurope

oTo Instagram: https://www.instagram.com/translatingforeurope

Email etmikoivwviog —

Appodio  dropo  emKOIVWVIAG i Tov  dlaywviopo  JT  OTn Xwpa  odag:
https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-
executive-agencies/translation/dg-translation-local-offices el
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